
achy 
královská hra s tisíciletou tradicí  

Tisíc let a jedno století nás d lí od doby krásné a bystré 
Dilaram, její p íb h nám vypráv jí staré arabské rukopisy.

  
astná hv zda

  
svítila Mavárdimu, velkovezíru baghdadského 

kalifa al-Muktafiho, který m l v e, co m e lov k ádat - mládí, zdraví, 
moc, bohatství i krásnou a chytrou enu Dilaram. Nic divného, e lesk 
moci a slávy zaslepil i tohoto úsp ného mu e. Mavárdi za al prohla ovat, 
e ve h e atrand , která u tehdy

 
slynula pov stí královské hry, porazí 

ka dého a zastíní dokonce i legendárního mistra sv ta ar-Rázího. Jak  bylo  
tehdy zvykem, hrával Mavárdi o sázky. Jeho obrovské jm ní mu dovolilo 
sázet ástky, nad kterými se tajil dech i samotnému kalifovi. Mavárdi  
riskoval, t il se z výher, jeho hv zda stoupala vý e a vý e a zdálo se, e 
není síly, která by jej zastavila. A jednou ... V Baghdadu se objevil as-Súlí, 
achový mistr a u enec, jeho jediným cílem bylo utkat se s Mavárdim o  
est  nejlep ího hrá e arabského sv ta. V p ítomnosti kalifa Mavárdi vsadil 

sázku, která by jiným sta ila k pohodlnému ivotu na celá léta a prohrál. 
Vsadil více a op t prohrál. Vsadil celý sv j nesmírný majetek a do t etice 
musel sklonit svého krále. V poslední partii vsadil to jediné, co mu je t 
zbylo - svou krásnou enu Dilaram. Te hraje Mavárdi jako o ivot. Ji  
má p ce navíc a vzáp tí druhého a dokonce i alfila! Ale co to? Soupe v 
jezdec a ob v e se zlov stn rojí okolo osamoceného  Mavárdiho krále 
jako divoké v ely a u mu hrozí ne jeden, ale hned ty i maty sou asn .  
Mavárdi klopí zrak, zalévá jej studený pot a pak pomalu, pomalou ku  
zvedá o i k milované Dilaram, aby ji naposledy pohladil pohledem a pak  
polo il krále a skon il tak svou partii, své t stí i sv j ivot. U se tém  
dotýká krále, kdy se do napjatého ticha sálu ozve zoufalý výk ik ne astné 
Dilaram: "Ob tuj rad ji své v e, ne m !" Mavardiho ruka se pomalu 
zastaví, jiskra v oku za ehne plamen nad ení a u triumfáln hlásí soupe i 
nekrytelný mat pátým tahem. Sál bou í,

 

kalif i dvo ané sp chají blahop át,  
Mavárdi má v ak o i jen pro svou Dilaram, její jediné slovo nyní vá í více 
ne v echny poklady sv ta.

 

Slovní ek historických pojm

 

atrand

 

- arabský ach, p ímý

 

p edch dce dne ního achu. Rozdíl byl v 
chodu dámy (vezíra), st elce (alfila) a v n kolika dal ích detailech.

 

Alfil - st elec v atrand i. Hrál po diagonále v dy o dv pole. Nap . z pole 
c1 m e alfil táhnout na a3 a e3. Podobn jako jezdec p eskakuje svoje i 
soupe ovy figury.

 

Mansúba - úloha v atrand i. Hrá , který  má vyhrát je obvykle ve zdánliv 
bezvýchodné situaci a vyhrát m e jen stálým achováním i za cenu ob tí.

 

Mavárdi - velkovezír baghdadského kalifa al-Muktafiho a achový mistr. 
al-Muktafi - baghdadský kalif v letech 902 a 908. 
as-Súlí - arabský achový mistr a v estranný u enec první poloviny 10. 
století. Pravd podobný autor mansúby Mat Dilaram.

 

ar-Rází - arabský achový mistr. V polovin 9. století pova ovaný za 
nejlep ího hrá e atrand e na sv t .   
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3. 3. 

4. 4. 

5.  
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Mat Dilaram  

e ení

   
U této 1100 let staré úlohy je pot eba zd raznit, e bílý st elec zobrazený na diagramu je jeho 
starobylým p edch dcem, alfilem, který táhne po diagonále (stejn jako st elec), ale v dy jen 
o dv pole a podobn jako jezdec m e p eskakovat své i cizí figury. 
1. Vh8+  Kxh8  2. Sf5+ (alfil!)  Kg8  3. Vh8+  Kxh8  4. g7+  Kg8  5. Jh6 mat. 


